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Kis L a p. 4. SZAJJ.

KLAKi NEKI N(")VENI »ÉKEI.
- Elbeszélés.

(III. Folyt.)

DDiG-addig vigasztalgatta a jó 
Klári néni a kis leányt, inig ez 
végre mindannyiszor megnyu­

godott. Ha Zsiga ilyenkor a szobában 
volt. ő is elkomolyodott kissé, de csakha­
mar ismét csak azon törte a fejét, miféle 
uj csínyeket fognak Bertókkal együtt el­
követni.

Egy napon, midőn ismét együtt ka­
landoztak a mezőkön s lekeveredtek a 
tűbe pihenni. Bertók hirtelen igy szólt:

— Hej. Zsiga, de jó dolgod is van 
neked annál a Klári néninél! De szeret­
nek a te helyeden lenni!

— Az igaz. hogy Klári néni nagyon 
jó, felelt Zsiga őszintén.

— És milyen szép lakásotok van! 
Milyen gyönyörű szobák! Ugy-e, meg­
nézted már jól azokat a furcsa régi ké­
peket. bútorokat mind? Mondják, hogy a 
Klári néni szobájában van különösen 
egy erős, ódon szekrény, melyet még soha 
senki sem látott nyitva. Klári néni min­
dig gondosan becsuk minden ajtót, abla­
kot. mielőtt ezt a rejtélyes szekrényt föl­
nyitná.

Igazán ? szólt Zsiga feszült kí­
váncsisággal. Erre még nem is ügyeltem. 
És mi van abban a szekrényben ?

— Hogy tudhatnám én azt ? Bizo­
ny osan valami nagy titok, valami nagyon 
erdekes titok. Ha én ott volnék a házban, 
bizonyosan nyomára jutnék.

Ezzel Bertók fölkerekedett és haza 
ment. Zsiga is haza sietett, de az a titkos

szekrény többé ki nem ment az eszéből s 
amint belépett a szobába, azonnal körül­
nézett. váljon melyik az ? Könnyen megis­
merhette már arról is, hogy minden más 
szekrény és fiók vagy nyitva volt. vagy 
legalább benne volt a kulcs a zárban, — 
csak ott hátul, a szoba sarkában állt egy 
erős tölgyfa-szekrény, az gondosan el 
volt csukva s a kulcs el volt rejtve vala­
hol. Ez tehát az a rejtélyes bútor, mely 
valami érdekes titkot rejteget magában. 
De váljon mi az a titkos valami ? Hogy 
csakugyan van benne olyasmi, amit Klári 
néni nem szeret mindenkinek mutogatni, 
azt Zsiga most már annál inkább elhitte, 
mert emlékezett, hogy Klári néni való­
ban soha sem nyitotta ki ezt a szekrényt, 
ha másvalaki is volt a szobában.

De hátba Rózsika tud valamit a 
dologról ? Őt Klári néni nagyon szereti, 
aztán mindig együtt is vannak. Zsiga te­
hát elhatározta, hogy ügyes módon majd 
kifürkészi hugocskáját. de úgy, hogy ne 
is gyanítson semmit. Legelső alkalommal 
tehát, midőn magukra maradtak. Zsiga 
igy szólt:

— Nézd csak. Rózsika. milyen fur­
csa régi bútorok ezek. Még sehol sem 
láttam ilyet. — bizony legalább is olyan 
öreg ez a bútor, mint maga Klári néni.

— Ugyan Zsiga, hogy beszélhetsz 
igy! szólt a leányka feddőleg.

' Nono, hiszen azzal nem mondok 
semmi roszat...Klári néni nem tehet róla. 
hogy nem fiatal. Csak azt akartam mon­
dani, hogy ezek a bútorok nagyon régi 
divatunk ; nézd csak ezt a nagy szekrényt, 
milyen nagy, milyen erős!

— Az igaz! Szép régi szekrény.
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— Es mire való ? Mit tart benne 
Klári néni?

— Nem tudom.
— Nem tudod ? Már hogy ne tud­

nád. hiszen mindig itt vagy a szobában 
Klári nénivel.

— Igen, de a néni sohasem nyitja 
ki, mikor én itt benn vagyok. Tegnap ki­
küldött s a másik szobából hallottam, 
hogy Klári néni ezt a szekrényt nyito- 
gatta. De ha ö nem akarja, hogy tudjuk, 
mi van a szekrényben : nekünk nem illik 
fürkészni és kiváncsinak lenni.

Zsiga elhallgatott, — de annál in­
kább töprenkedett titkon a szekrény rej­
telmén. Bertóknak tehát igaza volt. Va­
lami nagy, érdekes titok van a házban, 
épen ebben a szekrényben. Ezt már még­
is csak jó volna megtudni. Egész éjjel alig 
aludt, úgy zaklatta a kíváncsiság, melyet 
pedig ki nem elégíthetett.

Váljon mi volt hát abban a rejté­
lyes szekrényben ? Valóban semmi nagy 
titok. Itt tartotta Klári néni a pénzecs­
kéjét, ékszereit s egyéb értékes holmiját. 
Azonban a miatt még nem tartotta volna 
oly gondosan elzárva a szekrényt, nem 
őrizte volna oly aggodalmasan, mert jól 
tudta, hogy az öreg Dorka sokkal becsü­
letesebb. hogysem valamit elvegyen, kis 
növendékeiről sem tett föl valami roszat. 
Hanem a pénzen kívül volt a szekrény­
ben még nehány üvegcse igen erős 
orvosi szer. valóságos halálos méreg. 
Mert vannak erős mérgek, melyek egyút­
tal orvosságok, csakhogy persze tudni 
kell velők bánni, mig aki vigyázatlanul 
szedi belahal. Klári néninek egy régi 
betegsége miatt ilyen orvosságot kellett

időnként használnia; nehogy azonban a 
veszedelmes szer valamiképen a gyerme­
kek kezébe jusson, gondosan elzárva tar­
totta a szekrényt és sejteniük sem en­
gedte, mi van ott elrejtve.

Rózsika nem is gondolt soha a szek­
rényre, Zsiga azonban nem tudott többé 
megnyugodni. Alig várta az időt, hogy 
ismét találkozliassék Bertókkal. Hátha 
Bert ok még többet is tud ? Olyan ügyes, 
ravasz fin. hogy róla mindent föl lehet 
tenni. Vagy ha nem is tudja, talán kigon­
dol valami módot, miként lehetne a titkot 
fölfedezni ?

Nem messze a falutól állt nehány 
nagy szénaboglya, szalmakazal. — itt 
szokott Zsiga mindig találkozni Bertók­
kal. Most is sietett tehát oda s örömmel 
látta már messziről, hogy pajtása a szal­
makazal tövében ülve már vár reá. De ha 
azt is látta volna, mily gúnyosan vigyo­
rog Bert ók, bizony nem sietett volna 
hozzá; hát még ha hallotta volna. mi. 
kor Bertók ilyen formán dörmögött ma­
gában :

— Jön már ! Tudtam, hogy nem lesz 
nyugta! Azt hiszem, ezzel a tapasztalat­
lan fiúval jó fogást tettem. Pompásan fel 
fogom használni s ő gyanítani sem fogja 
mire használom fel. Hanem csak okosan.

Mire azonban Zsiga odaért, Ber­
tók már ismét egészen közönyös arezot 
vágott. Zsiga pedig egészen kipirulva 
mondá:

— Bertók! Bertók! Csakugyan iga­
zad volt, ott van az a titkos szekrény, 
láttam . . . aztán kérdezősködtem is . . . 
úgy van, amint mondtad. De hát ugyan 
micsoda titok van benne.
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— Mondtam már, hogy nem tu­
dom .. . hanem ha én volnék a te helyed­
ben, bizony könnyen megtudnám.

Ezzel Bertók közönyösen elfordult. 
Zsiga azonban ismét megszólalt:

— Mondd csak . . . hát mit tennél, 
ha úgy ott bent volnál a házban, mint én ?

— Azt előre meg nem mondhatom... 
elébh igazán ott kellene lennem, legalább

körülnéznem a szobában, látnom a szek­
rényt. Hanem ez persze nem lehet, en- 
gemet be sem bocsátanak a házba. Leg­
följebb úgy tehetnénk valamit, ha te 
egyszer tudtomra adnád, mikor Klári 
néni és a többiek is egy-két órára távoz­
nak a házból. Te aztán otthon maradnál 
és engemet titkon bevezetnél.

(Folytatása következik.)

(Lásd a 59. lapon.)

A VÉRCSE ÉS A CSALOGÁNY.
— Aesop meséje. —

, (Képpel az 56 -57. lapokon.)

jl? HEs volt a falánk, ragadozó vércse s 
(5? elfogott egy kicsinyke csalogányt. A 
szegény kis madár reszketve könyörgött 
kegyelemért.

— Oh kegyelmezz, ne ölj meg ! mon- 
dá. Lásd, én oly kicsiny vagyok, ha meg­
eszel is, éhséged nem lesz csillapítva. Én 
pedig tudok szépen dalolni, majd zengek

neked, hogy bizonyosan örömed telik 
benne.

— Kell is nekem a te dalod! felelt 
a vércse kaczagva. A dal nem csillapítja 
éhségemet s ha kicsiny vagy is, mégis 
jobb a kevés a semminél.

S megragadta a szegény csalogányt 
és fölfalta.

Az önző, kegyetlen szivüt hiába kér­
leled. mert saját csekély haszna miatt 
kész a más életének megrontására.

X



v.:-----

HK

4. SZAM.

Kínai PARASZT (Lásd a 59. lapon.)



3. SZÁM.

.syi'F*►: Re ’■

ii

U I* -
■’ílátr

K t s Lap.

Egyszer ,a nagy Pestalozzi 

Megáll a tin megért.

s látja nagy .... glepetéssel

111így valamit jegvezget.

\ aljon mit is irogathat ?

Pestalozzi oda néz . . . 

Amit lát, nem meri hinni. 

Szeme bámulatba vesz.

I I

'"ki

a maiska b áfa el.
Koppel a fii. lapon.)

j^sZK!‘ Svajez t'övárosában 

Ss I Tudjátok : a neve Bern |

Kit a múlt századnak végén 

l'-gy fnráeska kis ember.

Hülye volt az Isten adta.

Iligvelejii. nagy bamba; 

Hasztalan ültettek bele 

A többivel egv ]iádba.

M e r t sem Írni. sem számolni, 

Olvasni meg nem tanult 

Pestalozzi, e nagy tanár,

<1 vele nem boldogult.

Mind Gottfried, ez volt a neve, 

Bután iilt a púdban ott,
Míg pajtásai tanultak.

O nagy bután hallgatott.

■In tanárja szomorúan 

Xezte a szegény tint.

•Jaj, mi lesz belőle, hogyha 
Még csak olvasni se tud I

Hat abban a nyűge Mind dien 

Ilyet ki gondolhatott V
M a eskük lerajzolására 

Művészi szellem lakott.

A kiről azt hitték, hogy az 

Kg mostoha gyermeke ;

Nagy képtárak egyes rajza 

Oottfriednek volt remeke !

Minden hülvesege mellett.

Nem tekintve aga-haját ;
ügy mint ő, nem bírta senki 

A festészet e faját.

Müveinek egy darabját

Közlöm a »AV.v «-ban, im.

Meggyőződhettek felőle :
Nem túlzottak szavaim.
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MM’/! K E.
Beszélvke. —

Nhv/.iK I. alig öt éves kis leányka 
^ ^volt, még pedig valóságos an- 

>A * gyalképii, göndör aranyfürtü ked­
ves leányka s jó szüleivel és tiz éves báty­
jával. Aladárral, egy nagy város közelé­
ben. szép nagy kerttel környezett házban 
lakott. Aladár ép úgy szerette a kis Mi- 
c.zikét. mint szülei s igy a kis leány bi­
zony meglehetősen el volt kényeztetve, 
mindenben csak saját makranczos aka­
ratát követte. Még ha a mama néha szi­
gorúbban akart is vele bánni, Aladái 
rögtön pártját fogta Miczikének.

— Oh kedves mama! Hiszen Mi- 
czike olyan kedves .. . hadd teljék kedve, 
majd ha nagyobbra nő, nem lógja tenni.

A kis lányka persze, ámbár még 
kicsike volt. mégis tudta már nagyon 
jól, mit szabad, mit nem szabad tennie; 
azonban mivel keményebb büntetést jó 
mamájától nem kapott, szerette mindig 
megtenni, ami épen eszébe jut, ámbár 
sokszor keservesen megbánta maga is.

Legkedvesebb mulatsága volt, ha 
Aladárral a kertben szaladgálhatott; 
mikor pedig a fin el volt foglalva leczkéi- 
vel. akkor Miczike egyedül is eljátszoga- 
tott a szép nagy kertben, ahol semmi 
baj sem érhette, mert idegenek elől a 
kapu gondosan el volt csukva. A kelt­
ből kimennie azonban szigorúan meg 
volt tiltva s Miczike, ha a kertajtót vé­
letlenül nyitva találta is, c tilalmat meg­
tartotta, jól tudván, hogy ebben már nem 
érti a mama a tréfát s engedetlenség ese­
tén még Aladár könyörgése sem nien-

V _

tené meg a büntetéstől. De tulajdonké­
pen mégis nagyon boszantá a kis lányt, 
hogy a kertből ki nem mehet. Milyen 
pompás volna abban az erdőcskében sé­
tálni. mely amott nem messze látszik, az­
tán föl kapaszkodni arra a magas domb­
ra és szétnézni, mi van rajta túl ? Mi­
czike szentül meg volt győződve, hogy a 
mamácska nagyon roszul tette, mikoi 
oly szigorúan megtiltotta kimenni a 
kertből.

Jó ideig mégis csak megtartotta hí­
ven a parancsot. Egy napon azonban, mi­
dőn Aladár a szokottnál inkább el volt 
foglalva könyveivel, a mamánál pedig sok 
jó ismerős volt látogatóban. Miczike 
egész délután egymaga játszott a kert­
ben. Egy ideig a virágok körül mulatott, 
majd hintázott, végre pedig megpillantott 
egy gyönyörű tarka pillangót s ezt akarta 
megfogni. A pillangó egyik bokorról a 
másikra röpült, mindig tovább-tovább s 
végül épen a hatsó kis ajtó közelében 
keresztül a kerítésen, ki a mezőre. Mi­
czike egy pillanatig habozva állt meg az 
ajtónál; de aztán elszántan kinyitotta és 
kilépett a kertből.

_ Xo bizony, mondá magában.
ugyan mi baj érhet ha néhány perczig 
itt a mezőn járok ? Visszamegyek mind­
járt, csak ezt a tarka pillangót fogom el. 
Nem is fogja tudni senki, hogy kint 
jártam.

És újból kezdett futni a lepke után. 
mindig tovább, mig végre a hamis pil­
langó egy sürü bokorban eltűnt.

— Ejnye, gonosz lepkéje, hát mégis 
elillantál! kiáltá Miczike. No nem baj. 
majd fogok mást. vagy legalább kissé kö-



@®r*3í

it ■ii

Itillmll]

'-VviVviylii'i,;

\\\W\A':: \\V>'' 1
^.ilWllMUll

W%wm

WVvtV'iW

■1 Mvi l:l!'íü

®^gi iÉr XstMsÄ

W \1 JjH-vv .'• v'v' ;j\ v‘ .'\vX\v\' \vUW-i
jkjjM

MM* I.. .. . 1

3. SZAM. 3. SZAM.

rülnézek . . . még soha sem jártam ezen 
a vidéken. Milyen szép mező! Mennyi 
vad virág!

Megindult a me­
zőn keresztül s el­
jutott egy gyalog­
úira, melyen még 
szaporábban ha­
ladhatott előre.
Roppant gyönyö­
rűsége telt benne, 
hogy igy szaba­
don , kedve sze­
rint szaladgálha­
tott jobbra-balra 
s nem igen ügyelt 
arra, mily irány­
ban megy. Egy­
szerre azonban 
észrevette, hogy 
sötétedni kezd, -— 
a nap már nyugo­
vóra szállt. Most 
már visszafordult 
s kissé sebesebben 
indult hazafelé; 
egyszerre ijedten 
állt meg. Oly hely­
re ért, hol a gya­
logút kétfelé ága­
zott el. Melyiken 
jött ? arra semmi­
kép sem emléke­
zett s félelmében 
sirva fakadt s han­
gosan kiáltozá:

— Mama, kedves mama ! Aladár!
De hasztalan kiáltozott, — a ház 

nagyon messze volt, oda az ö gyenge

hangja el nem hallatszott. Félelmében 
már abbahagyta a kiáltozást is kétségbe­
esetten a földre ült, midőn a gyalogúién

egJ öreges asszony közeledett és kérdő 
mi a baja ?

Miczike elmondta, hogy eltévedt, itt

lakik nem igen messze abban a nagy ház- Némán haladtak egymás mellett jó
ban, de nem tudja az utat. ideig; beletelt már egy fél óra is és Mi-

— Oh, hiszen ez nem baj. Mindjárt czike még mindig nem látta szülei házát.
Félénken megszó­
lalt tehát:

— Talán nem 
jól mcg\ünk ... a 
házunk nem lehet 
oly messze . . .

— Ne félj sem­
mit, kicsikém. — 
Nem a gyaloguton 

_ megyünk, mert ezt
I magam sem isme-
- rém . kimegyünk 

az országúira, ott
-r aztán el nem té-
^ védhetünk.
> Miczike bízott
Y
A vezetőjében s nie-
Z3 gint jó ideig mén­
ig tek, már egészen
< he is sötétedett, de
- még mindig nem
r- látszott az ő szü­
li: leinek háza. Most

J" már alig bírta kö-
nyeit elfojtani — 
szólani azonban 
mégsem mert. Ha 
megharagszik ve­
zetője s ott hagyja 
a sötét éjszaká­
ban. akkor mi lesz 
belőle ?

Végre eljutot-
odavezetlek. kedves gyermekem, szólt az tak egy alacsony házacskához s ut az 
idegen asszony s kézen fogva a leánykát, idegen nő igy szólt: Menjünk ide be eg\ 
megindult vele. perezre, meg kell kérdeznem az utat.
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mert bizony azt hiszem, magam is elté­
vedtem.

Bementek s egy homályos, füstös kis 
szobába jutottak, hol nehány vad arczu 
férfi nem épen nyájasan fogadta őket. 
Kzek egyike eléjök ment és Miczike kí­
sérőjétől kei dé:

— No. mi újság ? Kit hoztál. Kata?
Az idegen nő halkan súgva mondott 

valamit, amire a férfi nevetve bólintott 
fejével. Az asszony pedig Miczikéhez for­
dulva mondá :

— Ülj le kissé és pihenj. Csakugyan 
eltévedtünk, még messze van hazáig. De 
ha megpihensz, majd elindulunk s vissza­
viszlek mamádhoz.

A szegény kis lányka alig mert moz­
dulni ez idegen emberek közt s félelmé­
ben halkan zokogva ült egy sarokban. 
Az a férti. ki először szólt hozzájok, 
most Miczikéhez lépett és nyájasan meg­
simogatta :

— Ne félj semmit, kicsikém! mon­
dá szelíden. — Itt van egy kis czukros 
viz, igyál. Tudom, megszomjaztál a sok 
gyalogolásban.

Miczike igazán nagyon szomjas volt 
s kiitta a pohár vizet, melybe az idegen 
férfi valami fehér port kevert; Miczike 
azt hitte, hogy törött czukor. Nyugtala­
nul várta, mikor indulnak már ismét 
útra s nem szűnt meg könyezni, mert 
eszébe jutottak jó szülei, kedves testvére 
s most már keservesen bánta, hogy meg­
szegte a mama parancsát. Nehány perez 
múlva azonban nagy bágyadtság lepte 
meg; feje lehanyatlott s Miczike csakha­
mar mélyen elaludt. Mert amit innia ad-

L A P. 4. SZÁM.

I tak, az nem czukros viz volt, hanem al­
tató szer.

Midőn Miczike ismét fölébredt, már 
világos nappal volt s egészen más helyen, 

: idegen szobában találta magát. Egy fe­
kete szakálas, nagy ember járt föl s alá 
a szobában s hevesen beszélt egy nővel. 
Miczike megismerte e nőt, — ugyanaz 
volt, aki tegnap este oly rósz helyre ve­
zette.

A fekete szakálas ember egy csomó 
pénzt tett az asztalra s igy szólt az asz- 
szonyhoz:

— Itt van harmincz forint s a leány 
enyém marad. Többet nem adhatok a 
kicsikéért; nem tudom, fogom-e hasz­
nát vehetni. Ha pedig ennyivel be nem 
éred, rögtön följelentelek, hogy gyereket 
loptál és el akarod adni.

Miczike még sokkal kisebb volt. 
hogysem megértette volna, mit jelent az, 
hogy az a nő ellopta és eladta őt; de 
midőn az idegen asszony összeszedte az 
asztalról a pénzt és távozott, akkor a kis 
lányka egészen kétségbeesett s érezte, 
hogy most már vége minden remény­
nek, nem fog többé visszajutni kedves 
szüleihez. Hangos zokogásra fakadt, ma­
mája után kiáltozott; de az nem tar­
tott sokáig, mert a fekete szakálas em­
ber fenyegető hangon mondá, hogy ha 
sírni fog és mamája után kiáltoz, akkor 
megveri, sötét kamrába zárja és nem viszi 
haza; ha pedig szépen csöndesen viseli 
magát, akkor nem lesz semmi baja s nem 
sokára hazajut.

Meg is indultak nem sokára, vasúti 
kocsira ültek s Miczike nyugodtan vi­
selte magát; de bármily türelmesen várt
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és reménykedett, csak nem jutott közelebb 
szülei házához. Ha nagyobb és tapasztal­
tabb lett volna, most már észrevehette 
volna, hogy nemcsak haza felé nem vi­
szik, hanem ellenkezőleg mindinkább 
messzebb járnak, mert egész nap pihenés 
nélkül utaztak s este végre egy nagy vá­
rosban szálltak ki. melyet Miczike ezelőtt 
soha sem látott. iV.-c következik.)

EMMA XLYHXAIMAKA.
(Képpel :i v .imlapun.)

ég mm a napja közeleg,
(9? Ajándékul mit vegyek V 

Sokfele játékja van,

Nincsen híja babákban.

Meleg ruhát V De fura !

Mit neki meleg ruha ?

Mikor hát jh mama vett 

Neki meleg bekecset.

Talán képes könyvet 1 Mi ? 

Nézegetni szereti . . .

I)r hát a réginek se 

Járt eddig a végire!

Mit vegyek hát, no mit hat ?

Kis czimbalmot, muzsikát ?

A kicsi mit ér neki ? —

0 a zongorát veri 1

Hopp, megállj ! Van jó eszmém ! 

Tudom már, mit teszek en 1 

Heggel adok neki át 

Pompás pclargoniát.

Mikor járnak hidegek,

A virág százszorta szebb :

Míg ott kint szél zug s havaz : 

Virul bent bájos tavasz !

KÍNÁKUL.
— Kínai iir. Kínai paraszt. Kínai 

liordszék. — Kínai bútorok.

Képekkel az 52., 53., és 61. lap kon.)

A »Kis /.AP«-ban sokfelé bejártuk 
Cg»már országot világot együtt kis olva­
sóim s rajzokban és magyarázatokban 
megismertettelek már számos távoleső or­
szággal, ezeknek népeivel, szokásaival, 

i állataival és növényeivel, hogy tudjátok, 
i messze tőlünk milyen a világ. Induljunk 

most ismét ntra, persze csak igy papiro­
son és menjünk a világ legnagyobb biro­
dalmába. Kínába, melyet a térképen 
Ázsiában könnyen megtalálunk, mert a 
föld e részéből ugyancsak nagy darabot 
foglal el.

Minálunk, ha valaki valami nagyon 
furcsa, fonák viseletben lép elénk, csiho­
ló d\ a szokás »kinézet «-nek mondani. 
festményeken, szép porczellán edényeken 
pedig sokszor látunk sajátságos alakokat 
lefestve s e kínai embereken jót neve­
tünk. mert olyan furcsák, annyira nem 
hasonlítanak mi hozzánk ! Meglehet, hogy 
sokan talán azt is hiszik, hogy ezek a 
kínaiak valami vad, miveletlen emberek, 
akiket mi büszkén lenézhetünk. Pedig 
nem úgy van ám !

Av kínai birodalom legnagyobb a 
földön. pontosan nem is igen tudjuk, 
mekkora, de az bizonyos, hogy van ak­
kora, mint egész Európa. Képzelhetitek, 
hogy ily roppant országban roppant nagy 
a lakosság is és valóban Kínában több 
mint háromszáz millió ember lakik, még 
pedig szorgalmas, munkás ember, kik 
közt épen ugv vannak tudósok, katonák, 
papok, kereskedők, urak és szegények, 
mint minálunk. Fővárosa Peking, itt la­
kik a császár, ki magát »a mennyek fiá«- 
nak nevezi s kinek akkora palotája van, 
hogy egy egész város népe beleférne.

ö" Sok száz esztendeig állott már a 
kinai birodalom s a nép békében élt, ém-
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tett nagy városokat, voltak nagy tudó- 
] saf — és a világ többi részeiben alig 

tudtak valamit arról, hogy ez a nagy or­
szág létezik és hogy milyen nép lakik 
benne. Mert a kínaiak nem eresztettek 
be országukba idegeneket és maguk sem 
mentek ki hazájukból sehová, nem érint­
keztek más népekkel. Ebből természete­
sen az következett, hogy a többi népek 
nem ismerték őket, ők sem a többi népe­
ket, főleg az európaiakat és igy egészen 
különböző szo­
kások támad­
tak nálunk és 
önáluk. Nem 
igen rég ideje, 
hogy végre a 
kínaiak meg­
engedték kül­
földieknek is a 
járást - kelést 
országukban.

Most már néha 
ők is ellátogat­
nak hozzánk s 
igy végre is­
merjük egy­
mást. És most 
mi nevetünk az 
o szokásaikon, 
ők pedig nevet­
nek a miein­
ken, mert amit 
mi természetes­
nek , megszo­
kottnak talá­
lunk, az furcsának és nevetségesnek lát­
szik a kinai ember előtt, ki másféléhez 
van szokva.

Európai utasok,kik bejárták Kínát, 
sok érdekes dolgot beszélnek róla. Igen 
szép, termékeny vidékei vannak, gyönyörű 
folyói s ezek egyike, a dang-tse-kiang, a 
világ egyik legnagyobb folyója, több mint 
700 mértföld hosszú és tele van hajókkal, 
csónakokkal, melyeken a kinai kereske­
dők portékáikat szállítják ide-oda. A föl­

éi' 7?;

Kínai bútorok. Függő lámpások és karosszék.

det igen gondosan mivelik s leginkább 
rizst termesztenek, mert ez náluk olyan 
fontos növény, mint nálunk a búza. Min­
denféle gyümölcs is nagy bőségben terem, 
de leghíresebb növényük mindenek közt 
a tea. Ez egy kis bokor, melynek apró 
leveleit évenként kétszer-háromszor lesze­
dik s megszáritják. Minden kínainak leg­
kedvesebb itala a tea. melyet most már 
az egész világ ismer, mert Kínából min­
den esztendőben sok millió forint érték­

ben viszik ki 
a többi orszá­
gokba és tu­
dom, közületek 
is kis olva­
sóim, sokan it­
tatok már e 
kellemes, illa­
tos italt, mely 
különösen hi­
degtéli estéken 
pompásan íz­
lik. Ezt, lássá­
tok, a dunaiak­
nak köszönhet­
jük.

A különböző 
mesterségek­

ben is nagyon 
ügyesek a kí­
naiak s vannak 
némely czik- 
kek, melyeket 
mi még most 
sem tudunk oly 

finomul elkésziteni, mint ők, különösen a 
porczellánkészitésben nagy mesterek, úgy­
szintén a selyemszövésben is. A tudo­
mányokat is nagyon szeretik s a tudóso­
kat igen megbecsülik; aki magas hiva­
talra akarjutni, annak sokat kell tanul­
nia és nehéz vizsgálatokat kiállania. Irni- 
olvasm azonban minden jőravaló kinai 
ember tud s a gyermekek ép oly szorgal­
masan járnak iskolába, mint nálunk.

(1 oly tatása a 62. lapon.)



\ Vy «-?> t-

K I s Lap.4. SZAM.

.’ Mil SäSs
StSS

'£> * '

|sO :>. • ;-

0)> :v -KW Wl

Ü.

-'I |pp \\|

Kínai l R. (Lásd a 59. lapon.)



fejtett Schön 1gi na. iziier irscliL ;tnsz

4. SZÁM.

(folytatása a 60. laphoz.)

Mindenfelé az országban nagy váro­
sokba jut az utazó s a varosokban sürög- 
torog a sok ember; az utczák telvék bol­
tokkal, műhelyekkel, a csöndesebb helye­
ken pedig nagy templomok emelkednek, 
hova imádkozni járnak az ájtatos hívek. 
A kínaiak vallása nem a keresztény, ha­
nem a Kon-fu-tse által alapított hit', mely- 
szinten Isten indulására, becsületességre, 
munkára, szeretetne inti az embereket.

A kínaiak udvariasak és szinte túl­
ságos czeremoniákat csinálnak egymással 
es az idegenekkel szemben, az európai 
embert azonban nem szívesen fogadják 
be házukba. A gazdagabb nők keveset i

járnak az utczán s akkor sem gyalog, ha­
nem löd eles hordszéken. melyet két 
szolga emel vállárrá. Kocsikat a váro­
sokban nem igen használnak s aki nem 
akar gyalog járni, székben hordoztatja
magát. De nagyobb útra természetesen
ott is kocsin vagy lóháton indulnak, sőt
most mar vannak vasutjaik is és nagyon 
iparkodnak, hogy ami jót és hasznost 
nálunk Európában látnak, azt otthon ők 
is megtegyék.

SZÍ >-REJTVÉNY
írj. olvass. tanul j, menj. jöjj ! 
Kérj. ügyelj, adj. végy. tégy. löjj !

MEGFEJTÉSEK ÉS MEGFEJTÜK.

d »KISLAP IX.knt.3a.il-számd-
megjelent történelmi betürejtvény meg-

i ejtése:
..Zalán futása.“

Izidor. Novak Etelka, lí.-i 
Wiesel Janka. Hallösv L

dy Irén. Epstein Gyula, 
iszló. Kiütő Elemér.

Helyesen fejtették m e » : BánrtV 
Ka/iuer. Ellmami Elvira. Miliailovies Kornél és 
.'Manie. Balúss,.vich Alice és Laczi. Majlátli 
Gusztáv. Ambró Emma és Nándor. Salaim,,, lst. 
'•in. Beöthy Anna és Pál (hiányosan). Boda Klo- 

i ,ld lt.|. llernatl, István és Lajos. AVeisz Laura, 
J l otyevm Malvin. Strasser Béla. Koller Kálmán 
fi. Marink,,vits Sándor. Perientai izr. tanoda 

Hvornikovich Erzsiké. Boronkay Dezső (hiányo- 
-,"i. Helh-ig Irma, Kastal l-Vivncz. Fráter 
.imdka. Speintsek György, (hiányosan) Katona 
. 'Jos es lanka. I’oth János. Aímval Ottíl. Patav 

J'dam La Borda Gyula. Wollák Izabella Janka 
Éj Adel Hj M Adolt Mócs %ula Novák 
Etelka. Zlmszky Aladár és Ida, Blaskovieh Ilma. 
H.allosy László. Kulley Elemér. Moravetz Jolán, 
ólargit t-s Kálmán.

A »KIS LAP X köt. l-,ö sza
mában megjelent betürejtvény megfejtése:

„Nagyapó, kis unoka.“
Helyesen fej tették meg: Lovívl, 

Aranka. Hősei,thai Zsiga és Milli. BnÉver Ernő. 
Weiss Ida. Allein Tirza es József. Frommer 
Gyula. La Borda Gyula, Kóczán Gábor és László, 
l estetms Géza. Majlátli Gusztáv. Kunstadt -lakai, 
es Mnjer, Moskovicz Géza. /linszkx Aladár f- 
. ; ®l,stem G-V,,la- bischer Cecil. Baseli Laura
-s Adolf, Kel,offer Lajos. Splénvi Árpád. Mora­
vetz Jolán. Margit és Kálmán. Bernál Lajos e- 
István. Balogh Elemid-.

A »KIS LAP« IX. köt. :i9-ik szá­
mában megjelent bibliai feladvány meg­
fejtése: ' '

„líávid Saul előtt.“

-1 »KIS LAP« A', löt. /-.ső szúrná- 
hnn megjelent találós mese megfejtése :

gyermekhez édes
elvi,,"' ,T’ 1 SZI,,"SZ,‘,! hllnhan lakik
í,T,iv • "?-íak.a<?-1al,0Z vi,i,! 01 <-zl »» Kendert.

ü '»előle vásznat, .ló napot kívá­
nok, monda megemelve kalapjai a liueska 
.""don hole,lett. A szobában látta, ho-v üli 
Karon; ember ül egy asztal körül, jfoztám 
k ndeit vászonra, mond a kis fin: azt üzeni
kész ie':';'"!’“ ""‘u ""«• hogy holnapra

GvnH Vil rVV'- f eJ te * f e k meg: EpsteinGyula, Pánd, István, Szőke Erzsi. Zlinszkv Alá-
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dár és Ida. Mos 
László. Weisz S 
Bernátli. H offer 
(Aula, Salczher 
l'irza és József, 
Zsiga és Milli. 1 
ner ól iklós, ól<»»

Róbert.

FORGC

Az uj év 
iinnyi kis <>1 vil 
iid vözlolokot. 
külön válaszo 
nivimyion kös 
zést okért és ö 
hogy ez év Inti 
lek köréin, 
kandúr történél 
uym ismeretes, 
i-s szorgalmad 
Novák KI(dka. 
főgyűjtőnek át

uy ennek ek ne\ 
rejtvényed jók. 
öcsikém. A beti 
nyiiek. Kai- 
(ha eredeti) hév 
is érdemes voln 
kidolgozva. De 
ámbár a szegén 
megilletodtem. 
Örömmel üdvös 
annyiszor örvei 
röl. ahányszor » 
ságokat visz on 
»Kis Lap« utó 
olvastad, megér 
gadhatja el azo; 
röl érkező level» 
laszra ne »mt 
volna, hogy : I 
annyi kis hi ver 
épen tégedet »in 
dat kifejezed. Li 
vnsd el e posta 
<‘l. A mutatva: 
^ imán megv. há
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dár és Ida. Moskovicz Géza. Kóczán Gábor és 
László. Weisz Száli és Mór, Polliik Klári. Klein j 
Bernáth, Hotter Simon. Treifeld Lina, La Borda 
(ivala. Salczberger Ede, Lovich Aranka. Allein j 
Tirza és József, Weiss Ida. Koller Ilka. Rosenthal | 
Zsiga és Milli. Koliány Zoltán. Rotli Róza. Kolli- 
ner Miklós. Moravetz Jolán. Margit és Kálmán, 
llernát Lajos és István. Schöptlin Etelka és 
Róbert.

A KIS LAP« IX. köt. 35-ik számában meg- 
j'dent rejtvények megfejtését utólag Leküldték : j 
Szóké Jozefa., Mayer Ede.

!
FORGO BÁCSI POSTA.1A.

Az nj év alkalmából Forgó bácsihoz 
annyi kis olvasója küldött jókivánatokal és 
üdvözleteket. hogy lehetetlen mindegyikre 
külön válaszolnom. Fogadjátok mind vala­
mennyien köszönetéinél szives inegemléke- 
zéstekéri és Örömem nyilvánítását a fölött, | 
hogy ez évben még számosabban gyiilekezte- I 
lek köréin. — Márton Kálmán. A csizmás j 
kandúr történetét ügyesen mondod el, de mert na- j 
gyón ismeretes, ki nem adhatom. Jó fölfogásod | 
és szorgalmad azonban dicséretet, érdemel. 
Xovák Flelka. A küldeményt megkaptam s egy i 
főgyűjtőnek át is adtam, aki azt rendeltetése ho- i 
Ivére el fogja juttatni. Köszönet értea szegény 
gyermekek nevében. Buday Sándorka. A 
rejtvények jók, de ismeretesek. Magad fúrnialj ki. 
öcsikém. A betű-rejtvények meg nagyon is könv- 
nyüek. Katona Linda és Lajos. A rejtvény 
(ha eredeti) beválik s kiadom. A csóka története | 
is érdemes volna a közlésre, ha bővebben volna I 
kidolgozva. De igv is sok mulatságos van benne. | 
ámbár a szegény csóka siralmas végén magam is , 
megilletődtem. X. perkáiai izr. tanoda. 
Örömmel üdvözlöm a gyermek-egyletet s mind- j 
annyiszor örvendetes tudomást veszek működésé­
ről. ahányszor értesülni fogok felőle. A jó kíván- | 
ságokat viszonzom. Sinolingcr Antal. A 
»Kis Jjiip« utóbbi postájából, ha figyelmesen át- | 
olvastad, megértheted : hogy Forgó bácsi nem fo- j 
gadhatja el azon vádat, hogy bárhonnan és bárki- , 
tői érkező levelet figyelmen kiviil hagyva, azt vá- | 
laszra ne méltatná. Inkább arra gondoltál | 
volna, hogy: hátha elveszett a postán ? Mikor 
annyi kis hívemnek válaszolok, mi okom volna 
épen tégedet - nem méltatni válaszra« ? mint maga­
dat kifejezed. Leveled egyéb tartalmára nézve : ol­
vasd el e posta elsc'í sorait. Pollátsek Sámli­
id. A mutatvány után Ítélve, az elbeszélés elég 
simán megv. bár némi gyanúm van. hogy idegen

forrásból van merítve. Ez iránt határozottan vá­
laszolj. Külön levél írására iu-jh érkezem. 
Kóczán Gábor. Ugyanezek megjelentek már né­
hány év előtt. De hát neked is eszedbe juthattak. 
Vagy magad is csak olvastad r Véke. Sz. .1.
Posta nélkül is megjött a felelet, amint erről a 
»Kis Lap« limit szánna tanúskodott is. - - Told) 
Géza. Az 1-ső képrejtvény nagyon ismeretes. A 
2-ikat megrajzoltatom. Blnskovich Ilona. 
Szerkesztve jól van. de előadva nincs jól. Ilyen 
rímeket mint --diszes-éles . »eszköze-helve nem 
használunk már. Muskovitz Géza. Régi do­
log. — Arnold .János. Igen jól estek soraid > 
válaszomat szintén a postám elején olvashatod. 
Még csak szabatos leveledért és szép írásodért 
fogadd külön elismerésemet. F — r B — a. Nem 
ütik mega mértéket. - Turnovsky Frigyes. 
Az egyik már megjelent, a 2. 3. 4. fölötte könv- 
nvii. az 5. erőszakosan van rejtvénynyé csavarva. 
De az egészből még is az látszik, hogy idővel tő­
led jobbak is fognak telni. — Dvornikovicli Er­
zsiké. A föltett kérdf-s nem világos, azaz nem i> 
jogosult. Hiszen, mert végre semmi sem tart 
örökké, azok a te fehér váraid mégiscsak elpusz­
tulnak egyszer ! Ha meg máskép teszed föl a kér­
dést. beismerem, nem találós mese. Ebitől csak 
az látszik, hogy bibije van a te küldeményed­
nek. Hotschnek Jenő. Mit jelent az. b- gy R. 
nevében ? R. Írjon maga «’•> ne tartson magának 
titkárt. A küldemény egyébkint sok részben hv- 
válik. Kollin<‘i* Miklós. Akár mily gyönge 
leg ven még írásod, előttem kedvesebb a legszebb 
kaligrafiánál. ha a másik Van az én fiókomban 
nem egy olyan levél, mely a legmulatságosabb 
ákombákom hetükkel van Írva. De azért nekeni 
értékesek, mert iparkodásró] tanúskodnak. 
Vidosfalvy Vilniü. A rejtvény nagyon könnyű. 
Egy ismert mese elmondásával, talán leírásával, 
kár foglalkoznod. Ekkora szorgalmat haszno­
sabb munkára lehetne fordítani. Üdvözöllek ! 
Spicli) Árpád. Állok eléje ! Örülök a személyes 
találkozásnak. Epstein Gyula. Hét / b<*iü 
nem azt. jelenti, hogy > hanem azt hogv

A' --/', aminek értelme nines, vagy legjobb eset­
ben ezt hogy int/, ami önkényes csonkítása 
egv szónak. Jól meglatold ezután, mit írsz. 
Fráter Einclka. ÍTgved a legjobban van el in­
tézve. — Moravetz Kálmán. A tréfa jóízűen 
van előadva ; de a A is Lap< elve ellen van a 
nemzetiségi vagy faj-különbségeket bár milv 
gvöngéd modorban is - - tréfa tárgyává tenni.
M. Flóra. Nagy köszönettel vettem a kedve- 
versikét s hova előbb közlöm.
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